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T H E  H U N G A R I A N  C A P I T A L
Hungarian hospitality is known throughout 

the world. The polite and warm welcome to 
strangers is characteristic of the Hungarian. 
More than 150 years ago the German traveller, 
Johann Lehmann, wrote : “ I have less fear in 
travelling from Budapest to Szeged than from 
Wurzburg to Frankfurt.” Of the Hungarian 
capital he wrote : “ I advise every traveller to 
stay in that town at least one day.”  One 
day ! At that time the capital had only
13,000 inhabitants. What shall we say of 
Budapest to-day ?

The most beautifully situated European 
capital is undoubted!}7- Budapest. Its history 
goes back into the dim past. There are many 
prehistoric remains in the vicinity ; Akvinkum, 
near Budapest, is of Celtic origin. At a later 
period the town was extended by the Romans, 
who made it the fortification of the Danube.

The Romans disappeared from the district 
in the 4th century and their place was taken 
by the Slavs, who occupied the district until 
finally—more than 1,030 years ago—the 
Hungarians mastered the Danube and the 
whole country. The Tartar invasion (about 
1250) wiped out the then existing culture, 
which must have been fairly rich, for the 
writer Rogerius, in describing “ the warm 
fountains,”  and the town of Buda, then

chiefly inhabitated by Germans, said “ in magna 
et ditissima Teutónica villa, quae Pesth dicitur.”

After the expulsion of the Tartars, King 
Bela IV. built a fort by the Danube ; the 
result was— thanks to the industrious German 
colonists— a town ever growing in prosperity, 
which it reached its height in the 4th century 
during the reign of King Matthias. But the 
Turks, when later they succeeded in capturing 
the town, destroyed everything, and drove the 
German colonists from the district. The 
Turks discovered the wonderful medicinal 
power of the springs of Buda and built several 
baths, some of which have been preserved to 
the present day. In the year 1686, the 
Hungarians, with the help of foreign troops, 
re-captured Buda.

The situation of . Budapest , is without 
parallel in the world ; the town extends on 
both sideToT the Danube, the two parts being 
joined by enormous bridges. The right side is 
situate on hills varying in height. Woods 
alternate with smiling valleys full of luxurious 
villas. In that part, right in the middle of the 
town, rises the Fortification Hill, crowned by 
the most beautiful Royal Palace in the world. 
On the Fortification Hill are many houses, 
some two or three centuries old, which preserve 
the character of the old architecture. The

The Parliament House, Budapest.
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Church of the Coronation dates back 700 years 
(although it has been renovated), and is an 
example of pure Gothic style. Opposite the 
Fortification Hill the Gerhard Hill rises to a 
height ot 750 feet, and on its top stand the 
ruins of the ancient citadel. At the foot of the 
hill are the warm fountains known as the 
Gerhard, Rae, Rudas and Hungária baths.

The Buda woods are a favourite spot for 
walking and picnicking. If one arrives at the 
town by ship in the evening, the view is 
unforgettable. Thousands and thousands of 
lights shine on both sides of the Danube and the 
lights on the hills seem to be glittering from 
the skies.

On the left part of the town lies the 
apparently limitless Hungarian plain (Alföld) ; 
here are the big public buildings, the most 
notable of which is the Parliament House on 
the banks of the Danube itself. Imposing and 
elegant is the seven-kilometre long Andrassy 
Avenue, with its beautiful palaces. Here is 
the opera, the cradle of many world-famous 
musicians and singers. The highly-developed 
musical culture of the people of Budapest is 
worthy of note.

In addition to the Andrassy Avenue there 
are other imposing streets radiating from the 
centre of the town, for example, the Emperor 
Wilhelm Street, with its basilica in the 
Roman style, the Rákóci Street, with the 
National Theatre, and the Üllői Street, with 
the Arts and Crafts Museum. The boulevards, 
varying in size, with their interesting shops 
and fine palaces, are worthy of exploration.

The night life of Budapest offers many 
kinds of amusement, such as theatres, music 
halls, cinemas, dance halls, cafés with gipsy 
orchestras, etc.

One day is not enough now to see Budapest. 
He who Wishes to explore the town, its picture 
galleries, the principal churches, the public 
buildings, the woods and hills of Buda and 
the old Royal Palace of Visegrad, will have to 
spend at least a week in this delightful town of 
Budapest.

Translated from the Esperanto
by B . M. N e w e l l .

THE LONDON ESPERANTO CLUB.
Classes and Meetings, Tuesdays and Fridays, 6.30-10 at 
“ The Express,”  25 &  27, Hart St., Bloomsbury, W.G.1.

■ LEARN ESPERANTO IN  THE SOCIAL m
■ ATMOSPHERE OF A CLUB. SJSH®a

F R A M E S ’ T O U R S  L ”
118 SOUTHAMPTON ROW,

LONDON, W.C.l.

B u d a p e s t  C o n f e r e n c e .
THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION 
HAS APPOINTED FRAMES’ TOURS, Ltd.,
TO MAKE ALL RAILWAY TRAVEL 

ARRANGEMENTS FOR THEM.
In conjunction with the B.E.A. party. 

Frames will be pleased to arrange any Tour 
desired, individually, on the return from 
Budapest and offer as suggestions the following 
routes :—•
(1) Budapest, Vienna, Nuremburg, Frank­

fort, Cologne, Brussels.
(2) Budapest, V ienna, Munich, Zurich, 

Lucerne, Interlaken, Montreux, Paris.
(3) Budapest, Vienna, Venice, Milan, Genoa, 

Nice, Avignon, Paris.
(4) Budapest, Venice, Florence, Milan, 

Italian Lakes, Lucerne, Heidelberg, 
Rhine, Amsterdam, Hague.
Information and Prices will gladly be 

given on application, free.

¡M m  ITÇ iyr TAÏTDÇ over any route for any duration 
inU LU D iiL i 1 to suit your requirements.

S M A L L  A N N O U N C E M E N T S
(Id. per word. Minimum 1/- per issue. Prepaid)

Copy must be received at our offices by the 8th of the 
month for insertion in the next issue.

Bournemouth—Food Reform Guest House, “ Lough- 
tonhurst,” Westcliff Gardens. Best Situation, Gas 
Fires, Good Centre. Terms from ¿2 2s. Apply 
Manager.

Vizitantoj al Londono.—Komforta gast-domo. Bone 
rekomendata. La multnombraj interesajoj de la 
urbego facile atingeblaj. Skribu, F-ino Elizabeth 
Herrick, “ Heathfield,” 21 West Side, Clapham 
Common, London, S.W.4.

“ Lingvo Internacia.”  Wanted to complete a collection, 
volume 1899 of this magazine. Write, stating terms, 
to B.E.A., 142 High Holborn, London, W.C.l.

Ross-on-Wye.—Belega kamparo. Esperantistino 
volas gastojn—• kosto 35/- gis 42/-, semajne. 
(Rekomendita de M. C. Butler). Skribu al S-ino 
Browne, Clairville House, Ross-on-Wye.

Weymouth.—Comfortable Apartments. Moderate 
terms. Harris, “ Espero,” 36 King’s Road, Radipole, 
Weymouth.

Song Poems Wanted.—Successful Composer invites 
known or unknown Authors to submit Lyrics for 
prompt consideration. Send MSS. and stamp. 
“ Composer” 314, c/o Rays’ Advt. Agency, Cecil Court, 
London, W.C.2.


